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(logotipo de La Universidad extranjera)


	ACORDO DE COOPERAÇÃO 

ENTRE

A UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO 

E 

A UNIVERSIDADE  ____

	ACUERDO DE COOPERACIÓN 

ENTRE
 LA UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO 

Y 

LA UNIVERSIDAD ____


	A Universidade do Estado do Rio de Janeiro, estabelecida na Rua São Francisco Xavier, 524, cidade do Rio de Janeiro, doravante denominada UERJ, representada por seu Magnífico Reitor, Dr. Ruy Garcia Marques e a Universidade ___, constituída e representada na forma determinada pela legislação do país _____, doravante denominada U___, _____(endereço), representada por seu Magnífico Reitor, Professor ___, resolvem celebrar o presente Acordo de Cooperação Acadêmica tendo como finalidade regular as relações de cooperação acadêmica entre as partes, delineadas no âmbito dos acordos celebrados entre os Governos do Brasil e de ___ (país), obedecendo às seguintes cláusulas:


	La Universidade do Estado do Rio de Janeiro, establecida en la Rua São Francisco Xavier, 524, ciudad de Rio de Janeiro, en adelante llamada UERJ, representada por su Magnífico Rector, Dr. Ruy Garcia Marques y la Universidad ___, constituida y representada según lo determina la legislación del país _____, en adelante llamdenominada U___, _____(dirección), representada por su Magnífico Rector, Profesor ___, resuelven celebrar el presente Acuerdo de Cooperación que tiene por finalidad regular las acciones destinadas a estrechar las relaciones de cooperación académica entre las partes, delineadas en el ámbito de los acuerdos celebrados entre los gobiernos de Brasil y ______, con sujeción a las siguientes cláusulas:



	Cláusula 1

Das Atividades

As atividades a serem desenvolvidas no âmbito do presente acordo de cooperação consistirão de ações conjuntas envolvendo: 

I - intercâmbio institucional de docentes, pessoal técnico administrativo e discentes de graduação e de pós-graduação;

II - desenvolvimento de atividades de ensino e/ou pesquisa, relacionadas às áreas de atuação da UERJ e da Universidade ___  ;
III – organização de simpósios, conferências, cursos de curta duração em áreas de pesquisa;

IV – promoção de atividades e eventos técnico-científicos e culturais abertos à população em geral;

V – oferta de oportunidade de formação de docentes e pesquisadores, mediante criação de cursos especializados de alto nível;

VI – oferta de cursos de treinamento e reciclagem, bem como o incentivo à abertura de linhas de pesquisa interinstitucional associadas a programas locais de pós-graduação;

VII – promoção de publicações conjuntas;

VIII - intercâmbio de informações pertinentes ao ensino e à pesquisa, em cada instituição.


	Cláusula 1

De las Actividades

Las actividades a desarrollarse en el ámbito del presente acuerdo de cooperación consistirán en acciones conjuntas que comprenden: 

I - intercambio institucional de docentes,  personal técnico -administrativo y alumnos de grado y de postgrado;

II - desarrollo de actividades de enseñanza y/o investigación, relacionadas con las áreas de actuación de la UERJ y de la Universidad ____ ;

III – organización de simposios, conferencias, cursos de corta duración en áreas de investigación;

IV – promoción de actividades y eventos técnico-científicos y culturales abiertos a la población en general;

V – ofrecimiento relativo a la posibilidad de formación de docentes e investigadores, mediante la creación de cursos especializados de alto nivel;

VI – ofrecimiento de cursos de prácticas y formación continuada, así como estimular  líneas de investigación interinstitucional asociadas a programas locales de posgrado;

VII – promoción de publicaciones conjuntas;

VIII -  intercambio de informaciones pertinentes a la enseñanza  y a la investigación, en cada institución.



	Cláusula 2

Dos Compromissos
As Instituições deverão adotar, como princípio geral, a busca do financiamento das ações acadêmicas derivadas deste acordo junto às agências de fomento nacionais ou internacionais, anexado documento comprobatório das agências, quando houver.

Caso esteja prevista aplicação de recursos financeiros pelas partes, um plano detalhado de aplicação de recursos deverá ser obrigatoriamente anexado a este Acordo.  E no caso de captação de recursos junto a agências de fomento serão elaboradas planilhas de valores que também deverão ser anexadas ao Acordo.
É da responsabilidade dos estudantes, do pessoal técnico-administrativo, dos professores e dos pesquisadores, exercendo atividades de intercâmbio, obter seguro saúde, válido para o período das atividades previstas neste acordo.

	Cláusula 2

De los Compromisos 

Las instituciones deberán adoptar, como principio general, la búsqueda del financiamiento de las acciones académicas derivadas de este acuerdo junto a las agencias de fomento nacionales o internacionales, adjuntando el documento de comprobación de las agencias, cuando este exista.

 En caso de preverse la aplicación de recursos financieros por las partes, se deberá adjuntar obligatoriamente a este Acuerdo un plan detallado de aplicación de recursos.  En caso de captación  de recursos provenientes de agencias de fomento, se elaborarán planillas de valores que deberán también ser anexadas al Acuerdo.
Constituye responsabilidad de los estudiantes, del personal técnico-administrativo, de los profesores y de los investigadores, que ejerzan actividades de intercambio, obtener un seguro de salud, válido para el período de las actividades previstas en este Acuerdo.


	Cláusula 3

Dos Produtos Acadêmicos
	Cláusula 3

De los Productos Académicos

	Quando da execução das atividades decorrentes do presente instrumento de cooperação resultarem produtos, processos ou conexos, aperfeiçoamentos ou inovações passíveis de privilégio, de acordo com a legislação que regule uma ou ambas as Partes, estas estabelecerão, em instrumento próprio, as condições que regularão os direitos de propriedade que serão requeridos na forma da lei pelas duas Partes, conjuntamente, na proporção de sua contribuição para sua consecução.


	Cuando como resultado de la ejecución de las actividades provenientes del presente instrumento de cooperación resulten productos, procesos o derivados, perfeccionamientos o innovaciones sujetos a  privilegios, según la legislación de ambas Partes, estas establecerán, en instrumento propio, las condiciones que regularán los derechos de propiedad requeridos legalmente por ambas Partes, conjuntamente, en la proporción de su contribución para su consecución.


	Cláusula 4

Do Intercâmbio

O intercâmbio se realizará mediante as seguintes condições:

Do intercâmbio de estudantes

O número de estudantes participantes dos programas de intercâmbio será de até 05 (cinco) discentes por ano acadêmico para cada instituição neste convênio. Havendo a possibilidade de que se estenda esta cifra, mediante prévio entendimento das partes;

Cada instituição selecionará por mérito acadêmico os estudantes que participarão do intercâmbio e cabe à instituição anfitriã emitir a carta de aceite, para efetivação da matrícula;

Os estudantes deverão ter um bom domínio do idioma oficial do país sede da instituição anfitriã;

O período estudado será normalmente de um período letivo ou de um ano acadêmico, podendo estender-se a um período máximo de até 1 ano e 6 meses, quando se tratar de estágio curricular e/ou internato rotatório dos diferentes cursos que possuam ambas as universidades convenentes.

Os estudantes de intercâmbio não pagarão pelo aprendizado na instituição anfitriã. Desta forma estarão isentos de taxas de inscrição, matricula e/ou qualquer outra cobrança de caráter similar.

Do intercâmbio de professores

O número de professores por ano será determinado conforme as necessidades e os fundos disponíveis, conforme a cláusula 2;

O período e o número de horas desse intercâmbio para docência e pesquisa serão determinados, por mútuo acordo, entre as instituições participantes, respeitando-se os procedimentos internos de cada uma;

O professor de intercâmbio terá assegurado o direito de utilização das instalações e serviços da instituição anfitriã, respeitando-se as normas e os procedimentos internos.

Cláusula 5
Executores

As atividades realizadas na esfera deste Acordo de Cooperação serão executadas pelos componentes organizacionais de ambas as partes a serem designados, conforme a natureza das ações a se desenvolverem em cada caso, podendo contar com o apoio de outros organismos externos.

Cláusula 6
Da Vigência
Este acordo entra em vigor a partir da última data de assinatura caso as datas sejam diferentes nos dois países, permanecendo em vigor até que uma das instituições signatárias denuncie sua vigência no mínimo seis meses antes da data de sua efetiva rescisão, limitada a sessenta meses de acordo.

Primeiro Parágrafo. Em nenhum caso essa denúncia afetará as atividades que se encontrem em andamento antes da data efetiva de rescisão.
Segundo Parágrafo. Este instrumento tornar-se-á, automaticamente, extinto na hipótese de se darem quaisquer circunstâncias impedidoras de sua validade previstas em legislação que regule uma ou ambas as partes.
	Cláusula 4

Intercambio

El intercambio se llevará a cabo bajo las siguientes condiciones:

Intercambio de estudiantes

El número de estudiantes que participan en programas de intercambio será de hasta cinco (05) por año académico para cada institución Parte de este acuerdo. Habrá la posibilidad de ampliar esta cifra mediante acuerdo previo de las partes.

Cada institución seleccionará estudiantes, según su mérito académico, que participarán en el intercambio, y le corresponde a la institución de acogida emitir la carta de aceptación, a fin de efectuar el registro.

Los estudiantes deben tener un buen dominio de la lengua oficial del país sede de la institución anfitriona.

El período de estudio es generalmente un semestre o un año académico y puede ser ampliado hasta un plazo máximo de 1 año y 6 meses cuando se trate  de formación curricular y / o la rotación de prácticas de los diferentes cursos que tienen ambas universidades participantes del acuerdo.

Los estudiantes de intercambio no pagarán por el aprendizaje en la institución de acogida. De esta manera estarán exentos del pago de inscripción, registro y / o cualquier otro cobro de carácter similar.

Intercambio de profesores

El número de profesores por año se determinará de acuerdo a las necesidades y los fondos disponibles de conformidad con la cláusula 2.

El período y el número de horas del referido intercambio para docencia e investigación se determinarán de común acuerdo entre las instituciones participantes, respetando los procedimientos internos de cada una.

Se asegurará al profesor de intercambio el derecho a utilizar las instalaciones de la institución de acogida, respetando las normas y procedimientos internos.

Cláusula 5
Ejecutores

Las actividades realizadas en el ámbito del presente Acuerdo de Cooperación serán ejecutadas por los organizadores de ambas partes designados conforme la naturaleza de las acciones a desarrollarse  en cada caso, pudiendo contar con el apoyo de otros organismos externos.
Cláusula 6
Vigencia
El presente acuerdo entrará en vigencia desde la fecha de la última firma si las fechas son diferentes en los dos países, y permanecerá vigente hasta que una de las instituciones firmantes manifieste su terminación con por lo menos seis meses antes de la fecha efectiva de su rescisión, limitada su vigencia a sesenta meses de acuerdo.

Primer Parágrafo. En ningún caso esta rescisión afectar las actividades que se encuentren en curso antes de la fecha efectiva de la rescisión.
Segundo Parágrafo: Este instrumento se extinguirá, automáticamente, en la hipótesis de producirse cualquiera de las circunstancias que impidan su validez, según lo previsto en la legislación que regule a una o ambas partes.



	Cláusula 7

Revisão do Acordo

Para modificar o presente Acordo será firmado um Termo Aditivo por ambas as partes.


	Cláusula 7

Revisión del Acuerdo  
Para la modificación del presente Acuerdo será firmado un Documento Adicional por ambas las partes.

	
	

	Cláusula 8

Solução de Controvérsias
A resolução de possíveis controvérsias inerentes à interpretação e execução do presente instrumento se transferirá a uma comissão paritária formada pelos que assinam o presente instrumento ou pessoas a quem lhes delegue, sem custo para ambas as partes.
Cláusula 9

Direito Brasileiro _ Atribuições da UERJ
A UERJ providenciará a publicação resumida do respectivo instrumento no Diário Oficial do Estado do Rio de Janeiro até o 5º (quinto) dia útil do mês seguinte ao de sua assinatura, para ocorrer no prazo de vinte dias daquela data, qualquer que seja o seu valor, ainda que sem ônus.

O presente instrumento ficará arquivado na UERJ, à disposição das equipes de inspeção do Tribunal de Contas do Estado do Rio de Janeiro.
Este instrumento de cooperação deverá ser submetido à homologação do Conselho de Curadores da UERJ.

	Cláusula 8
Solución de Controversias
La resolución de las posibles controversias relacionadas con la interpretación y aplicación de este instrumento serán dirimidas por un comité paritario formado por los firmantes de este instrumento o personas designadas para este fin, sin costo para ambas partes.
Cláusula 9

Derecho Brasileño _ Atribuciones de la UERJ 
La UERJ tomará los recaudos para la realización de una breve publicación del instrumento en el Diário Oficial do Estado do Rio de Janeiro [Boletín Oficial del Estado de Río de Janeiro] al 5º (quinto) día hábil del mes siguiente al de su firma, a fin de que se produzca dentro de los veinte días siguientes a esa fecha, cualquiera que sea su valor.

El presente instrumento será conservado en la UERJ, a disposición de los equipos de inspección del Tribunal de Contas do Estado do Rio de Janeiro.

Este instrumento de cooperación deberá ser presentado para la homologación del Consejo de Curadores de la UERJ.



	
	

	E, por estarem assim acordados, assinam o presente instrumento, em duas vias de igual teor e forma.


	Y, en prueba de conformidad, las partes suscriben el presente instrumento, en dos ejemplares del mismo tenor y a un solo efecto.

	Data _____/ _____/ ______


	Fecha ____/_____/______

	Reitor da UERJ:
	Rector de la ____:

	-----------------------------------------------------

Dr. Ruy Garcia Marques
	------------------------------------------------



	Testemunha:
	Testigo:

	_________________________

Nome:

Cargo:
	_________________________

Nombre:

Cargo:
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